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PE®EPAT

bpuiie Enusasera BssuecnaBoBHa

I/IMIIJII/I]_II/ITHOG ! IKCIUVIMIOUTHOE B IMHI'BOKYJ/ILTYPE Kurtas

Crpykrypa u 00béM padoThI: paboTa COCTOUT U3 BBEACHUS, TPEX TJIaB,
3aKJIIOYEHUS] M CIHCKAa MCIOJIb30BaHHBIX HMCTOYHUKOB, BKiIrodaroniero 41
no3uuio. [1omaHbIi 00BEM pabOThI cOCTABIIAET 63 CTPAHUIIBI TEYATHOTO TEKCTA.

KaroueBbie caoBa: KUTAVWCKMU  S3bIK, MEXKVJIbTYPHAS
KOMMYHUKAIIUSA, KVJIBTYPA KUTAS, KYJIbTYPHBIM IIATTEPH,
HAVYYHOE NCCIIEJOBAHUE, NUMIUIMLUTHBIE OJIEMEHTBI,
OKCIUVIMOUTHOE TTPOABJIEHUE, PEYb, HOCUTEJIb.

Heab numiioMHoi padoThI: UCCIEI0BATh SKCIUIMLIUTHBIE U UMILTUIUTHBIE
AJIEMEHTBI JIUHTBOKYJIBTYpbl Kuras.

OO0beKT HccaeJOBAHNS: UMIUIULIUTHOE U SKCIUTMIUTHOE B JIMHTBOKYJIBTYpE
Kuras.

IIpeamer ucceqoBanusi: 0COOEHHOCTH BOCTIPUATUSA U (PYHKIIMOHUPOBAHHMS
UMILUTUIUTHOTO U 3KCIUIMIIMTHOTO B KUTACKOM KapTUHE MUpA.

MeTtoasbl HCCJIeIOBAHMSA onucaTelbHbIH, onucaTesIbHO-
KJIaCCU(DUKATMOHHBIN, CUHXPOHUYECKHM, CTPYKTYPHO-(DYHKIIMOHAJIbHBIH,
JMHTBOKYJIbTYPOJOTUYECKUN aHATIHU3.

IlonyyeHHble pe3yJbTaTbl M MX HOBHU3HA: HU3YYEHbl HMILUIMIUTHBIC
AJIIEMEHTHI KYJIbTYPhl U UX AKCIUTMIUTHBIE MPOSIBJICHUHN B JTUHIBOKYJIbType Kutas,
oOlme TMOHATUS KYJbTYpbl W KOMMYHHMKallMH, a TaKXe MEXKYJIbTYpHOU
KOMMYHUKaIMK. B X0/le JaHHOrO0 HAay4yHOIrO HUCCJENOBAHMS MPOAHAIM3UPOBAHBI
TUIIOJIOTUU KYJBTYPHBIX MAaTTEPHOB, BBISIBJICHO UX BIMUSHUE HA KUTAUCKHUH S3BIK U
npolecc KOMMYHUKAlUMU. BBIBOABI M peKOMEHAAIMH, pa3padOTaHHbIE B XOJ€
JAHHOU pabOoTbl, TO3BOJIAT MOBBICUTh KAYECTBO MEXKKYJIBTYPHOI'O B3aUMOIECHCTBUS
B c(hepax MEXIAyHAPOJHOTO OM3HECA U AUINIOMATHH, a TAKKE Ha OBITOBOM YPOBHE.

Marepuanbl  HCCI€IOBaHUS TOCIYXWJIM 0a30il [  JOKJIajga Ha
TpaJMLIMOHHOM CTyJIeHYeCKON HayuyHoU koHpepeHmu bI'Y B 2022 r.

PexoMeHgaluM 1O WCHOJb30BAHMI0 Pe3yJabTATOB: MaTepHalbl U
pe3yibTaThl UCCIEAOBAHMS MOTYT NPUMEHSTHCA NPU H3YYEHUU OCOOEHHOCTEM
MEXKYJIbTYpHOH KOMMyHUKauuu B Kwurae mnpu o0O0ydyeHUHM CTYIECHTOB
cnenuanbHocTU «BocTouHas Quitonorusy.

O0sacTb NpPUMEHEHHSI: MaTepUalibl  MCCIEIOBAaHUS MOTYT  OBITh
UCIIOJIb30BAaHbl B TPAKTUKE  MPENOJAAaBaHUS  TEOPUM  MEXKYJIbTYpPHOU
KOMMYHUKAIIHH,



POD®EPAT

bpeuns JlizaBera BsayacnaBayHna

IMnutineiTHAE | 3KCIUTiNbITHAE ¥ JTIHrBaKkyaIbTYypbl KiTas

CTpykTypa ABIIUIOMHAH pPadoThl: AbIIIOMHAas paboTa cCkiIajgaenua 3
YBOJ31H, 3 pa3ja3enay, 3akIIOUdHHS 1 CIica BBIKapbhICTaHAl JiTapaTypsl, sKi
yxiarouae 41 kpeininy. [Toyab! a6’éM paboThl — 63 CTapOHKI ApyKaBaHara TIKCTY.

Kaouaseis ciaoBbr: KITAICKASL MOBA, MDKKVYJIbTYPHAS
KAMVYHIKALBIA, KVYJIBTYPA  KITAA, KVYJIbTYPHbI [TATTOPH,
HABYKOBAE  JACJIEJJABAHHE, IMIUIILBITHBIA ~ 3JIEMEHTBI,
OKCIUIILBITHAA TTIPASBA, POY.

MbTa abImioMHAal  padoThI:  JaciefaBailb  AOKCIUIIBITHBIA 1
IMIUTILIBITHBISL 3JIEMEHTHI JTIHTBaKyJIbTYphl Kitas.

AO0’eKT paciefaBaHHS: IMIUIIIBITHAE 1 SKCIUILBITHAE ¥ JIHIBaKYJIbTYpPHI
Kiras.

Ilpagmer npaciegaBaHHsi: acaOmiBacui YCHpbIMAHHS 1 (YHKUBITHABAHHS
IMILTIIIBITHArA 1 SKCIUTIIBITHATA ¥ KiTalicKall KapiliHe CBETY.

Mertaabl  [gacjieaBaHHSl:  alicajbHbl,  amicaJbHA-KJIaciPiKalbIiHBI,
CIHXpaHIYHbI, CTPYKTYpHa-(DYHKIIbISHAIBHBI, JIIHTBAKYJIbTYpaJaridHbl aHA13.

ATpbIMaHbIsl BbIHIKI i iX HaBi3HA: BbIBYYaHbl IMIUTILIBITHBIS 3JE€MEHTHI
KyJAbTYpPhl 1 1X OKCIUIIUBITHBIA TMpasBbl Y JIHrBaKkyJabTypbl Kitas, aryiabHbIS
NaHALLI KyJbTYpbl 1 KaMyHIKalpll, a TakcaMa MIKKYJIbTYpHall KamyHiKalbll. Y
XO0/3€ JlaJ3eHara HaByKoBara JlacjieJlaBaHHs IpaaHalli3aBaHbl  ThIMAJIOTI1
KyJIbTYPHBIX TAaTTAPHAY, BBIAYJIEH 1X YIUIBIY Ha KITAaHCKyH0 MOBY 1 Mpaudc
KaMyHIKalbli. BBICHOBBI 1 pakaMeHaallbll, pacrpalaBaHbls § Xo0/13€ raTail padoThl,
Jaayllb MardbIMaclb NaBbICIb SKACLb MDKKYJIbTYpHara y3aemaasesHus y cdepax
MDKHapojHara 013Hecy 1 JblliaMaThli, a Takcama Ha ObITaBBIM Y3POYHI.

Matmapeisiibl  JacieaBaHHS — TNaciayKbpUIl  0azail 1y Jakjiajga  Ha
TpajabllbliiHAl CTyIPHIKa HaBykoBail kaH(epanupi B/Y § 2022 r.

PakamMenaanpli na BbIKAPBICTAHHI BBIHIKAY: MaTIpPbIUIBL 1 BBIHIKI
JacielaBaHHsl ~ MOTYIb  TPBIMSAHSIIA  TpPbl  BBIBYYSHHI  acabuiBaciei
MDKKYJIbTypHail kaMyHikaibll ¥ KiTal npbl HaBy4aHHI CTYAPHTAY CHELbIJIbHACII
«Ycxomuss Giaanorisi.

l'ajnina nNpbIMAIHEHHSI: MaTAPBIUIBI  JaciielaBaHHs  MOTYIb  ObIllb
BBIKAPBICTaHbI ¥ MPAKTHILBI BBIKIAJAAHHS TI0Pbll MIKKYJIbTYpHAl KaMyHIKallbIl.



ABSTRACT
Bryl Lizaveta
Implicit and explicit in Chinese linguistic culture

Thesis structure: the thesis contains an introduction, 3 chapters, a
conclusion, a list of the cited sources. The list of the cited sources includes 41
items. Total work volume is 63 pages of printed text.

Key words: CHINESE LANGUAGE, INTERCULTURAL
COMMUNICATION, CHINESE CULTURE, CULTURAL PATTERN,
SCIENTIFIC RESEARCH, IMPLICIT ELEMENTS, EXPLICIT SIGNS,
SPEECH, NATIVE SPEAKER.

Thesis goal: to explore the explicit and implicit elements of Chinese
linguistic culture.

Research object: implicit and explicit in Chinese linguistic culture.

Research subject: features of the perception and functioning of the implicit
and explicit in the Chinese worldview.

Research methods: descriptive, descriptive-classification, synchronic,
structural-functional, linguistic and cultural analysis.

Results and novelty: the implicit elements of culture and their explicit signs
in the linguistic culture of China, the general concepts of culture and
communication, as well as intercultural communication have been studied. In the
course of this scientific study, typologies of cultural patterns have been analyzed,
their influence on the Chinese language and the communication process has been
revealed. The conclusions and recommendations developed in the course of this
work will improve the quality of intercultural interaction in the areas of
international business and diplomacy, as well as at the domestic level.

The research materials were the base for the report at the traditional student
scientific conference held in BSU in 2021.

Recommendations for using the results: The materials and results of the
study can be used in studying the features of intercultural communication in China
and teaching students of the «Oriental Philology» specialization.

Field of application: the research materials can be used in the practice of
teaching a course of the theory of intercultural communication.



